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Edition

{Page 1r)

{Page 1v> <11y [Isvasti $r;i?{i>purad anekajanmantararadhitabhagavan-
naraya{1v2ynabhattarakapadaprasadasaditanayavinayasatyatyaga<{iv3>$au-
ryy(@)digunasampatsa{m}mpaditaprathamaprthvipatipra(bh)avapa<{iva rib-
havi(Osambhavanasya bhavanabhyasaprakasibhiitanirmma<ivs >lajfieOyasasinah
$adivajn!<ihpéasarmbhiteh  svabhujaparakramo<1vé) parjitasakalakosalotkaladi-
mandaladhipatyapraptamaha{ivy>tmyasya $r;17<i>mahasi(va)tivararajasya
pradyumn;a?<a> Iva kaitabharer atma<{1v8>ja(s ta)c caritanukaranaparayanah prap-
tasakala(k)osalama{Page 2r)><{2r1yndaladhipatyah paramavaisnavo matapitrpadanud-
hyatah $r;i7<i>ma<2r2>hanannaraja<h> kusal;i?<i>[ ] Astadvaravisaye kontinika-
grame bra{2r3>hmanajh!<n)> sampdjya prativasinah samajapayati

viditam astu<2r4> vo yatha(Osmabhir ayarh gram;a?<{o> yavad ravisasitaraki-
ranapra<zr5 >tihataQghorandhakaram jagad avatisthate tavad u(pa)bhogyah



sal2r6pnidhi<h>  sopanidhir  a{h}catabhatath}prave§ya<h)  sarvvakarada-
nasameta<h><2r7> sarvvap;i?<1>davarjito matapittror atmanas ca pujn!<{n>yabhijb!<{v)rd-
dhaye{h} kau<{2r8>ndinyasagotraya vajasaneyamadhya<{n>dinabhagavatabrah-
mana{Page 2v><{2v1ynarayanopadhyayaya matapittror atmana$ ca punyabhi;b!<v>rd-
dhaye<{2v2)bhadrapadakrsnadvadasya<im) sarhkrantau Udakapiirvvalm) §asanena
pral2v3ptipadita Ity

avagamya vidheyair bhiitva samucitarh bhogabhaga<2v4>m upana(yadbhi<h>
sukharh prativastajb!<v>yam itil | bhavina$ ca bhiimi<{2vs>palaOn ud<{d>isyedam
abhidh;i?<{i>yate

1. Vasantatilaka

bhiimiprada divi lala{rh}<2v6>nti pata{rhjnti hanta

hrtva mah;i?<i>rh nrpatayo narake nréajn!<m>sa<{T>

{2v7) Etad {dDvayalr) parikalayya calafi ca laksmim

ay; u?<uys tatha kurutha{Page 3r> {3r1)> yad bhavatam abh;i?<{i>sta{m}M]|

Api ca
2. Anustubh

dan;a?<{a>{t}palanayos tavat phala{m><{3r2> sugat(i)durgati
ko nama svargam utsrjya narakarm pratipa<3r3>dyatel |

ibl{v>yasag;i7<i>talrn§ catra §lokan udaharantil |
3. Indravajra

Agner apatyarn<3r4)> pratha()marn suvarnarh
bhur vvaisnavi siryyasutas ca gavah

Apparatus

<1v6) pradyumn;a?<ay <& pradyumna BJ; pradyumn;a?<a> AMS.
{2r7) °pittror < “pittror B; “pitror AMS.

{2v1y cpittror & cpittror BJ; ‘pitror AMS. — <2v1) matapittror atmana$ ca
punyabhijb!<{v>rddhaye + This passage is a reptition of the same passage in line
2r7, which makes it redundant.


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45

Translation

{1vi-2r3) Success! Hail! From Sripura, that son of the illustrious Mahasiva Tivararaja
just as Pradyumna was a son of Kaitabhari (i.e., Visnu)—(Tivararaja) whose splendour
exceeds that of the first lord of the earth (i.e., Prthvi) through the perfection of qualities
like leadership, modesty, truthfulness, liberality, heroism, and the like, which were
acquired by the grace of the honourable god Narayana, {<who was pleased with) the
adoration in several previous births; who was {like) the moon in his bright existence
and spotless knowledge through the repeated practice of meditation; whose birth is in
the family of the Moon; and who obtained an exalted status for <having) sovereignty
over the whole of Kosala, as well as Utkala and other surrounding countries, which
he procured by the power of his own arms—(Tivararaja’s son)the illustrious Maha-
Nannaraja who is wholly intent on following the example of <his father’s) deeds; who
has obtained sovereignty over the whole country of Kosala; who is entirely devoted to
Visnu; who is favoured by his father and mother; and who is in good health, issues <the
following command) to the residents of <{the village of > Kontinika in the Astadvara
visaya, while saluting the Brahmins:

{2r3-2v3) Let it be known to you that by means of a charter and preceded by a libation
of water, this village has been granted by us for the increase of religious merit of
father, mother, and ourselves to the Brahmin teacher Narayana, who was a devotee
of Visnu and who belonged to the Kaundinya gotra and the Vajasaneya-Madhyandina
{school, on the occasion of a samkranti on the twelfth day of the dark half of the
month of Bhadrapada. {The grant of the village is to be enjoyed as long as the world
will endure, {the world)> of which the darkness of the night is removed by the rays
of the sun, moon and stars; {comes along with the right to> hidden treasures and
deposits; is not to be entered by irregular or regular troops; comes along <with the
right to) all taxes {payable to the king>; and is free from any oppression.

<{2v3-2v5) Knowing this, {you) should be obedient <to the received orders> and
render the proper {shares of > periodical offerings and produce, while living happily
<in this village>. And this is said for the instruction of the future kings:

2V5-3rl.

<Kings» who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall
into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

{3r1) And also:

3r1-3r3.



Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <{the land);
who then discards heaven and resorts to hell?

{3r3)> And they quote the <following) stanzas sung by Vyasa:
3r3-3r4.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Sirya:
[Therefore, whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds.]

Commentary

Despite being a complete set of three copperplates, the content of this charter is
unfinished. The recto side of the third copperplate is engraved with four complete
lines and ends abruptly after the first half of an exhortatory verse. Hence, the record
was not provided with a date. Given that there is enough space for, at least, another
three lines on the recto side of the plate, and the verso side is blank as well, there does
not seem to have been a technical reason for leaving it unfinished. There is no seal
available for these copperplates and it remains unclear whether the set was originally
sealed in the first place.
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